
5. Des Directives pourront être émises pour faire 
connaître les lignes de conduite ou les décisions 
administratives du Conseil de Contrôle. Elles 
n'obligent pas la population allemande dans son 
ensemble, mais seulement ceux auquels elles 
s'adressent.

6. Méthodes de signature des Actes du Conseil 
de Contrôle:

a) les proclamations et les Lois seront signées' 
par les Membres du Conseil de Contrôle,

b) Les ordres seront signés par les Membres du 
Conseil de Contrôle ou les Membres du Со* 
mité de Coordination,

c) Les Directives seront signées par les Mem­
bres du Comité de Coordination,

d) En l'absence d'un Membre du Conseil de 
Contrôle ou du Comité de Coordination, son 
suppléant peut signer en ses lieu et place.

7. Tout acte du Conseil de Contrôle portera en 
tête les mots: ,,Conseil de Contrôle" et sera appelé 
"Proclamation", "Loi”, "Ordre", "Directive" ou "Do­
cument approuvé", avec indication de son numéro 
et de son titre aussi concis que possible. Tout acte 
législatif indiquera in fine sa date d'entrée en vi­
gueur.

8. Le Secrétaire-en-Chef ou son Adjoint, autorisé 
par lui, peut certifier l'exactitude et délivrer copie 
conforme de tout exemplaire des Proclamations, 
Lois, Ordres, Directives ou Documents approuvés 
ou d'une, partie de ceux-ci en y ajoutant un extrait 
du procès-verbal de la séance où ce document a 
été approuvé en totalité ou en partie,

9. La présente Directive abroge et remplace la 
Directive n° 10 du Conseil de Contrôle du 22 sep­
tembre 1945. Elle entrera en vigueur le 1er mai 1947,

Fait à Berlin, le 29 avril 1947.

FRANK A. KEATING 
Major General

N. C. D. BROWNJOHN 
Major General 

pour B. G. ROBERTSON 
Lieutenant General

R. NOIRET 
Général de Division

P. A. KOUROTCHKINE 
- Colonel Général

5. Директивы издаются для выражения решений 
Контрольного Совeta по принципиальным или адми« 
нистративным вопросам; они обязательны не для 
всего населения Германии, а только для тех, к кому 
они обращены.

6. Методы подписания законодательных актов Кон­
трольным Советом:

a) Обращения и законы подписываются членами 
Контрольного Совета.

b) Приказы подписываются членами Контроль« 
ного Совета или членами Координационного 
Комитета.

c) Директивы подписываются членами Коорди­
национного Комитета.

d) При отсутствии кого-либо из членов Контроль­
ного Совета или Координационного Комитета 
от его имени может подписывать его за->
меститель.

7. В начале каждого решения Контрольного Совета 
должны стоять слова: „Контрольный Совет” и наз­
вание законодательного акта „обращение”, „закон”, 
„приказ”, „директива” или „одобренный документ", 
с указанием его порядкового номера и заголовка, 
который должен быть по возможности кратким. В 
конце законодательных актов должна быть указана 
дата вступления их в силу.

8. Главный секретарь председательствующей деле­
гации или уполномоченный им заместитель может 
удостоверять правильность и выдавать заверенные 
копии обращения, закона, приказа, директивы или 
одобренных документов и выдержек из них, а также 
выписку из протокола заседания, на котором доку­
мент был одобрен полностью или частично.

9. Настоящая директива отменяет и заменяет собой 
директиву № 10 Контрольного Совета от 22 сентября 
1945 г. Она вступает в силу с 1 мая 1947 года.

Составлено в Берлине 29 апреля 1947 года.

Генерал-майор Ф. А. КИТИНГ

Генерал-майор Н. Ч. Д. БРАУНДЖОИ 
за генерал-лейтенанта Б. Г. РОБЕРТСОН

Генерал-майор Р. НУАРЭ 

Генерал-полковник П. А. КУРОЧКИН


